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LIBER XXX.

BREVIARIUM CAPITUM .
1 , Ptolemaei , regis Aegypti , luxuria , vecordia , et parricidia,bellum cum Antiocho .
2 . Miserrimus Aegypti status sub turpissimo principe. Eius mere¬

trix et lenones crudeli fato pereunt .
3· Mortuo Ptolemaeo ', Romani tutelam pupilli adversus Antioclium

Syrum , et Philippum Macedonem suscipiunt ; Philippumque
prius bello reducunt ad humiliorem mentem.

4 . Terrae motus ingentes . Romani pacem repudiant . Philippus
et Flamininus suos ad pugnam accendunt . Macedonas Romana
fortuna vincit ; et Philippus , Graeciae urbibus amissis , solam
Macedoniam retinet .

CAPUT I.

Philippo in Macedonia magnis rebus intento , in Ae- 1
gypto Ptolemaei diversi mores erant : quippe regno par¬
ricidio parto , et ad necem utriusque parentis caede etiam 2
fratris adstructa , velut rebus feliciter gestis , luxuriae se
tradiderat ; regisque mores omnis secuta regia erat . Ita- 3
que non amici tantum praefectique , verum etiam omnis
exercitus , depositis militiae studiis , otio ac desidia cor¬
rupti marcebant . Quibus rebus cognitis , Antiochus rex 4
Syriae , veteri inter se regnorum odio stimulante , repen¬
tino bello multas urbes eius oppressit , ipsamque Aegy- .
pturn aggreditur . Trepidare igitur Ptolemaeus : legatio-

Lib . XXX.
Cap . I . §. 2. adstructa * Diese Lesart fast sämmtlicher Hand¬

schriften ist mit Recht von den neuern Herausgebern der gewöhnli¬
chen , adiuncta vorgezogen, lieber adstruore siehe die Anmerk, zu
XXIII , 3 , 12.
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5 nibus missis , quoad vires pararet , morari Antiochum .
6 Magno deinde in Graecia exercitu conducto , secundum

proelium facit ; spoliassetque regno Antiochum , si fortu-
7 nam virtute iuvisset. Sed contentus reciperatione urbium,

quas amiserat, facta pace , avide materiam quietis arripuit;
revolutusque in luxuriam, occisa Eurydice uxore , eadem-
que sorore sua , Agathocliae meretricis illecebris capitur;

8 atque ita omnem magnitudinem nominis ac maiestatis oblitus,
9 noctes in stupris , dies in conviviis consumit . Adduntur

instrumenta luxuriae , tympana et crepundia : nec iain spe¬
ctator rex , sed magister nequitiae , nervorum oblecta -

§ . 8 . magnitudinem, nominis ac maiestatis oblitus. Iustin verbindet
sonst oblivisci mit dem Genitiv ; vergi . IV , 2 , 5 ; VIII , 4 , 5 ; XI , 5 , 9 ;
XII , 15 , 9 ; XVIII , 4 , 8 . Der Genitiv bei oblivisci ist aus dem Theil-
begriff zu erklären , indem durch denselben ausgedrückt wird , dass Je¬
mand nicht ganz , sondern nur theilweise etwas vergesse ; daher obli¬
visci iniuriarum nicht die ganze Thatsache der Beleidigung, sondern die
Bitterkeit derselben vergessen . Daraus erklärt sich auch die Redensart
oblivisci sui , nicht se , indem Jemand seine gänzliche Existenz niemals
vergessen kann ; es müsste denn seyn in einem Zustande völliger Gei¬
steszerrüttung . Der Accusativ wird dann gesetzt , wenn von einem
gänzlichen Vergessen einer Sache die Rede ist ; daher an unserer Stelle
dieser Casus mit besonderem Nachdruck angewendet ist. Und so musste
auch der Accusativ stehen XVI , 5 , 8 : Interdum ex successu continuae
felicitatis obliviscitur se hominem ; interdum se Iovis filium di¬
cit. Ebenso bei Cic. Brut . 60 , 217 : Memoria autem ita fuit nulla , ut
aliquoties , tria quum proposuisset , aut quartum adderet , aut tertium -
quaereret . Qui in indicio privato vel maximo , quum ego pro Titinia Cot¬
tae peroravissem , ille contra me pro Ser. Naevio diceret , subito totam
causam oblitus est . Auf dieselbe Weise erklärt sich die verschie¬
dene Construction bei memini ; indem man bei dem Genitiv der Person
an einen Theil derselben , die Individualität , ihre eigentliche Persön¬
lichkeit denkt ; mit dem Accusativ dagegen verbunden heist meminisse
nur sich an die Existenx einer Person erinnern . Cic. Am . 2, 9 : Memi¬
neram Paullum , videram Gallum . Philipp . V , 6 : quod neque reges
fecerunt , neque ii , qui regibus exactis regnum occupare voluerunt : Cin¬
nam memini , vidi Sullam, modo Caesarem . Vergi , de Orat . III,
50 , 194.

§ . 9 . tympana et crepundia. Die crepundia waren eigentlich ein
Spielzeug der Kinder ; an unserer Stelle scheint das Wort synonym mit
crotala , Castagnetten , zu seyn , welche bei solchen ausgelassenen , wol¬
lüstigen Tänzen gebraucht zu werden pflegten.
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menta modulatur . Haec primo läbentis regiae tacita pe- 10
stis , et occulta mala fuere .

Cap . II . Deinde crescente licentia , iam nec parieti - 1
bus regiae domus contineri meretricis audacia potest : quam 2
proterviorem sociata cum Agathocle fratre , ambitiosae
pulchritudinis scorto , quotidiana regis stupra faciebant.
Accedebat et mater Oenanthe , quae geminae sobolis ille- 3
cebris devinctum regem tenebat . Itaque non contentae 4
rege , iam etiam regnum possident , iam in publico visun¬
tur , iam salutantur , iam comitantur. Agathocles regis 5
lateri iunctus , civitatem regebat : tribunatus , praefectu¬
ras , et ducatus mulieres ordinabant ; nec quisquam in re¬
gno suo minus , quam ipse rex poterat . Quum interim, 6
relicto quinquenni ex Eurydice sorore filio , moritur : sed
mors eius , dum pecuniam regiam mulieres rapiunt , et im¬
perium , inita cum perditissimis societate , occupare co¬
nantur , diu occultata fuit. Re tamen cognita , concursu 7

§ . 10. Haec primo etc. Ich habe die Lesart mehrerer Handschrif¬
ten lind der meisten alten Ausgaben wieder aufgenommen , an welcher
die Herausgeber ohne Notli gebessert zu haben scheinen . Andere Aus¬

gaben lesen : Haec primo laborantis regis tacitae pestes et occultaefuere ;
welches Gronov vorzog , doch mit der Aenderung hae statt haec. Grqe-

vius änderte die Stelle so : Haec prima labantis regiae pestis etc . ;
allein primo entspricht offenbar dem Anfang des folgenden Capitels, und

die Aenderung labantis ist durchaus nicht nöthig , wenn gleich labare

von labi dadurch unterschieden ist , dass es nur den Anfang des Ein¬

sturzes , minari ruinam ; nutare , propemodum labi , bedeutet , worüber

Gronov zu Liv . Praef . § . 9 I labente deinde paullatim disciplina , velut de¬

sidentes primo moves sequatur animo ; deinde ut magis magisque lapsi
sint , tum ire coeperint, zu vergleichen ist.

Cap . II . § . 4 . iam comitantur . Dass mehrere Participia Perfecti von

Deponentibus bisweilen passive Bedeutung haben , ist bekannt ; seltener

geschieht dies in den Temporibus finitis. Ovid. Trist . IU , 7 , 47 : In¬

genio tamen ipse meo comitorque fruorque .

§ . 7. Re tamen cognita . Scheffer wollte tandem nach einer Hand¬

schrift ändern , weshalb er von Oudendorp zu der ganz ähnlichen Stelle

bei Caes . IS. G. III , 21 : Pugnatum est diu atque acriter , quum Suti ules}

superioribus victoriis freti , in sua virtute totius Aquitaniae salutem posi¬

tam putarent ; nostri autem, quid sine imperatore et sine reliquis legioni¬

bus , adolescentulo duce , efficere possent , perspici cupsrent : tamen con-



multitudinis et Agathocles occiditur , et mulieres In ultio -
8 nem Eurydices patibulis suffiguntur. Morte regis , sup-

fecti vulneribus hostes terga vertere , bitter getadelt wurde , weil tamen
an unserer Stelle , so wie an der des Cäsar , soviel als tandem sei ; ein
Irrthum , den Oudendorp mit Dawis und andern Gelehrten theilt , ob¬
gleich Clarke zu Caes . Jl . G . VIII , 19 den Letztem , wie Oudendorp
selbst gesteht , eines Bessern belehrt hatte . Ueberbaupt hat die Parti¬
kel tamen von den Gelehrten mannichfache Erklärungen erleiden müs¬
sen , indem sie dieselbe bald für tandem , wie schon bemerkt , bald
für tantum gesetzt hielten , welches Letztere Burmann za Fellei. Pat . U,
28 sogar als tritum et obvium angiebt ; eine Ansicht , welche mit Recht
von Ruhnken zu jener Stelle verworfen ist , mit Hinweisung auf Duker
zu Flor III , 5 , 25 ; obgleich er selbst hinsichts der Bedeutung und des
Gebrauches der Partikel tarnen nicht im Klaren war , wie dies aus sei¬
ner Bemerkung zu Rutil . Lup. p. 50 hervorgeht ; in welcher Stelle er
tarnen für quidem gesetzt annimmt , und mit Verweisung auf Passserat .
und Rroukhus. zu Propert , II , 1 , 76 zugesteht , dass es auch für tandem
gesetzt werde . Möge deshalb hier mit besonderer Rücksicht auf Ruhn¬
ken 's Bemerkung zu Rutil . Lup . I. c. und die von ihm daselbst ange¬
führten Stellen , in welchen er tarnen für quidem gesetzt nimmt , etwas
Genaueres über den Gebrauch dieser Partikel gegeben werden . Tarnen
behält überall seine Bedeutung doch bei , und oft wird diese Partikel
so gesetzt , dass man einen Satz mit einer Concessivpartikel hinzuden¬
ken muss , dem der Satz mit tarnen entspricht . So auch an unserer
und allen den Stellen , welche für jene bemerkten irrigen Erklärungen
angeführt werden : Lange wurde der Tod des Königs verheimlicht ; als
jedoch die Sache bekannt geworden war , obgleich man sie verheim¬
licht hatte . Vergl . die Anmerk, zu lustin . II , 2 , 9 und zu Cic. Cat . I,
8 , 20 . Wenden wir uns nun zu den von Ruhnken citirten Stellen , so
werden wir tarnen auf gleiche Weise gesetzt finden. Propert . II, 23, 31 :
Si tamen Oeagri quaedam compressa figura Bistoniis olim rupibus ac¬
cubuit ; i . e . quamquam virgo , tamen accubuit. JIorat , Od. I , 3 , 23 : si
tamen impiae non tangenda rates transiliunt vada i . e , quamquam lege
naturae erat vetitum , tamen transiliunt . Dazu fügt man die Stelle bei
Phaedr , II , 5 , 5 : Hanc emendare, si tamen possum , volo i . e . quam—
quam vix fieri potest , tamen , si possum , volo. Hiervon muss aber ein
anderer Fall getrennt werden , indem nämlich tarnen versetzt und in
den Concessivsatz gestellt ist (πρόληψιζ) . Dies findet in der bezeichne-
ten Stelle des Rutilius Statt : Concursus vero non mediocris , quum ta¬
men omnes opitulari vellent , sed nemo auderet i . e. quum tamen nemo
auderet , quamvis omnes opitulari vellent. Auf gleiche Weise wird im
Griechischen όμως gebraucht . S . Goeller zu Thucyd. III , 28 . p . 360 ,
Matth . Gr. Gr. §. 566. 3·
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plicio meretricum vehit expiata regni infamia, legatos
Alexandrini ad Romanos misere , orantes , ut tutelam pu¬
pilli susciperent ; tuerenturcpie regnum Aegypti , quod
iam Philippum et Antiochum , facta inter se pactione ,
divisisse dicebant .

Cap . III . Grata legatio Romanis fuit , causas belli
adversus Philippum quaerentibus , qui insidiatus eis tem¬
poribus Punici belli fuerat . Huc accedebat , quod , Poe¬
nis et Hannibale superato , nullius magis arma metuebant,
reputantibus , quantum motum Pyrrhus parva manu Ma¬
cedonum in Italia fecisset, quantasque res Macedones in
Oriente gessissent. Mittuntur itaque legati , qui Antiocho
et Philippo denuntient , regno Aegypti abstineant . Mit¬
titur et M . Lepidus in Aegyptum , qui tutorio nomine re¬
gnum pupilli administret. Dum haec aguntur , interim
legationes Attali regis , et Rhodiorum , iniurias Philippi
querentes , Romam venerunt. Quae res omnem cuncta¬
tionem Macedonici b^lli senatui exemit . Statim igitur,
titulo ferendi sociis auxilii , bellum adversus Philippum
decernitur , legionesque cum consule in Macedoniam mit¬
tuntur . Nec multo post tempore tota Graecia , fiducia
Romanorum , adversus Philippum spe pristinae libertatis
erecta , bellum ei intulit : atque ita quum rex undique ur¬
geretur , pacem petere compellitur . Deinde quum expo¬
sitae conditiones pacis a Romanis essent , repetere sua et
Attalus , et Rhodii , et Achaei , et Aetoli coepere . Con-

- tra Philippus , adduci se posse , ut Romanis pareat ,
concedebat ; ceterum indignum esse , Graecos a Phi¬
lippo et Alexandro maioribus suis victos , et sub iugum
Macedonici imperii subactos , veluti victores , leges pa¬
cis sibi dicere , quibus prius sit servitutis ratio reddenda ,
quam libertas vindicanda . Ad postremum tamen , pe¬
tente eo , induciae duorum mensium datae , ut pax , quae
in Macedonia non conveniebat, Romae a senatu peteretur .

Cap. ΙΠ . §. 2 . reputantibus . Man solite erwarten reputantes . S.
Anmerk , zu II , 3 , 16.
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1 Cap . IV. Eodem anno inter insulas Theram et The -
2 rasiam , medio utriusque ripae et maris spatio , terrae mo¬

tus fuit . In quo , cum admiratione navigantium, repente
3 ex profundo cum calidis aquis insula emersit. In Asia

quoque eadem die idem motus terrae Rhodum , multasque
alias civitates , gravi ruinarum labe concussit : quasdam

4 solidas absorbuit . Quo prodigio territis omnibus, vates
cecinere , oriens Romonorum imperium vetus Graeco -

5 rum ac Macedonum voraturum . Interim a senatu repu¬
diata pace , Philippus in societatem belli IVabin tyrannum

6 sollicitat. Atque ita , quum in aciem exercitum instructis
e diverso hostibus produxisset , hortari suos coepit , refe¬
rendo , Persas , Bactros , Indosque , et omnem Asiam

7 Orientis fine a Macedonibus perdomitam ; tantoque for¬
tius hoc bellum , quam illa , sustinendum , quanto sit

8 libertas imperio carior . Sed et Flamininus Romanus
consul , relatione rerum recentissime gestarum , suos sti¬
mulabat in proelium , ostendendo , hinc Carthaginem
cum Sicilia , inde Italiam et Hispaniam Romana vir -

9 tute perdomitas : nec Hannibalem quidem Alexandro

Cap . IV. §. 5 . Nabin tyrannum . Ich glaube ; dass man Nabidim
ändern müsse , welche Form des Accusativs XXXI , 3 , 1 und § . 3 , und
auch bei Liv . ΧΧΧΙΓ , 21 , 10 vorkommt . Mehrere Handschriften , wel¬
che Nabidin lesen , unterstützen diese Aenderung. Zwar haben diejeni¬
gen Nomina auf is im Genit, idis , welche im Griechischen barytona
sind , gemeiniglich im Lateinischen den Accusativ auf im oder in ; doch
findet sich auch , wie aus den citirten Stellen sich ergiebt , die Form
auf idem . Vergl. Schneiders Formt, p . 211 seq.

§ . 6. Orientis fine . Für diSse richtige Lesart las man sonst finem,
welches keinen gehörigen Sinn giebt . Fine heisst bis an . So Auct. B.
Afr . 85 : per mare umbilici fine ingressus. Hygin . Fab . LXXXJI : Ob
id dicitur ad inferos in aquam mediam fine corporis stare . Poet. Astr.
III , 12 : Heniochus autem circulo aestivo genuum fine , praeterea ab hu¬
mero sinistro usque ad Zonam dividitur ab eo. IV, 12 : navis Argo fine
totius veli. Sallust . Fragm . III. p . 979 . ed. Cort . : Fine inguinum ingre¬
diuntur mare. Caes . B. G. VII , 47 : Matres familiae de muro vestem ar¬
gentumque iactabant , et , pectoris fine prominentes, passis manibus ob¬
testabantur Romanos, wo die Herausgeber nachzusehen sind. Vergi, die
Anmerk, zu XII , 6 , 2 .
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Magno postponendum · quo Italia pulso , Africam
ipsam , tertiam partem mundi , superaverint. Sed neclO
Macedonas veterifama , sed praesentibus viribus aesti¬
mandos : quia non cum Alexandro Magno , quem invi- li
ctum audierant , nec cum exercitu eius , qui totum Orien¬
tem devicerat , bellum gerant ; sed cum Philippo , pueroi2
immaturae aetatis , qui regni terminos adversus finiti¬
mos aegre defendat ; et cum his Macedonibus, qui non
ita pridem praedae Dardanis fuerunt . Illos maiorum13
decora , se suorum militum commemorare. Non enim 14
alio exercitu Hannibalem et Poenos , et totum ferme
Occidentem , sed his ipsis , quos in acie habeat , militi¬
bus , subactos. His adhortationibus utrimque concitati 15
milites proelio concurrunt , alteri Orientis , alteri Occi¬
dentis imperio gloriantes ; ferentesque in bellum , aliima -

§ · 11 . invictum audierant — devicerat *■*· fuerunt · Man sollte den
Conjunctiv erwarten , indem alle abhängigen Zwischensätze in der Ora¬
tio obliqua in den Conjunctiv gesetzt werden . Daher haben auch meh¬
rere Herausgeber , theilweise nach Handschriften , audiant — devicerit
— fuerint geändert . Ich habe indess die Vulgata nicht zu verlassen ge¬
wagt ; denn es giebt zu viele , ja höchst auffallende Beispiele , wo in
der Oratio obliqua der Indicativ gesetzt ist , indem der Schriftsteller
solche Sätze entweder zur Erklärung und nähern Bestimmung als seine

eigenen Bemerkungen gleichsam in Parenthese hinzugefügt , oder in
denselben eine wirkliche Thatsache ausspricht , indent er dabei von sei¬

ner Gegenwart aus das Tempus bestimmt * Daher an unserer Stelle au¬
dierant — devicerat. Vergi. Liv * III , 2,3 : nuntiare iussit , Q . Fabium
consulem dicere , se ex Aequis pacem Romam tulisse , ab Roma Aequis
bellum adferre eadem dextra armata , quam pacatam ilhs antea dederat ,
wo man ebenfalls dederit andern wollte , XHI , 52 , 13 : Omnia , quae
Reorum indulgentia , quae regia cura praeparanda fuerant , plena cu-

mulataque habere Macedonas . Vergi , die Anmerk· zu IX , 2 , 10 und

Ramshorn Gr. § . 195 . p * 617 seq .
§. 13 . maiorum decora, S . die Anmerk· X , 3 , 4 :
§ . 15. alii — alii . Man bemerke hier alii , statt dessen vorher al¬

tert — alteri gesagt wurde . Bisweilen wird auch alius nur γοη Zweien

gebraucht . Plin . H . jV. XI , 18 : Circa Thermodoontem fluvium duo ge¬
nera (apum ) , aliarum , quae in arboribus mellificant , aliarum ,

'quae
sub terra . Liv . I , 21 , 6 : Ita duo deinceps reges , alius alia via , ille

bello , hic pace civitatem auxerunt . Vergi. Corte zu Δα// , Cat . 54 , 1 .

Burmann zu JPhaedr , Fab . I , 4 , 4.
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ioram suorum antiquam et obsoletam gloriam , alii viren-
16tem recentibus experimentis virtutis florem. Sed Mace-
17donas Romana fortuna vicit. Fractus itaque bello Philip¬

pus , pace a Flaminino consule petita , nomen quidem
regium retinuit ; sed omnibus Graeciae urbibus , velut re¬
gni membris extra terminos antiquae possessionis , amis-

18*is , solam Macedoniam retinuit. Offensi tamen Aetoli,
quod non arbitrio eorum Macedonia quoque adempta regi,
et data sibi in praemium belli esset , legatos ad Antiochum
mittunt, qui eum adulatione magnitudinis in Romana bella,
societatis universae Graeciae , impellerent .

§ . 16. vicit. In der Schlacht bei Kynoskephalae in Thessalien , im
Jahre 198 vor Christo.

I
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